Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il udU
R RR IR IRR
eE aioO auM(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh G

ch j jhJ (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

S s h

N<T 40 X

NEnendu vetukudurA-karnATakabehAg

In the kRti ‘nEnendu vetukudurA’ — rAga karnATaka behAg, zrl
tyAgarAja curses his own faults for the Lord not manifesting.

P n(E)nendu vetukudurA hari

A A nAlgu mOmula vAni mora-
n(A)lagiJci rAni ninnu (NEnendu)

C kaluS(A)tmuDai duS-karma yutuDai
palumAru dur-bhASiyai
ilalO bhakt(A)grEsarula
VESiyai tyAgarAja pUjita (nEnendu)

Gist

O Lord hari! O Lord worshipped by this tyAgarAja!

Where will | search for You?

Where will I search for You who did not come heeding the appeal of even
that brahmA — the four headed?

Remaining here as impure minded, performing evil deeds, uttering
abusive language many a times, and donning the garb as the eminent of devotees,
where will | search for You?

Word-by-word Meaning

P O Lord hari! Where (endu) will I (nEnu) (nEnendu) search (vetukudurA)
for You?
A O Lord hari! Where will | search for You (ninnu) who —

did not come (rAni) heeding (AlagiJci) the appeal (moranu)
(moranAlagiJci) of even that (A) brahmA — the four (nAlgu) headed (mOmula
VAnI)?

C O Lord hari! Remaining here (ilalO) (literally World) as -
impure (kaluSa) minded (AtmuDu) (kaluSAtumubDai),



performing (yutuDai) evil deeds (duS-karma),

uttering abusive language (dur-bhASiyai) many a times (palumAru), and

donning the garb (vESiyai) as the eminent (agrEsaruDu) of devotees
(bhakta) (bhaktAgrEsarula),

O Lord worshipped (pUjita) by this tyAgarAja! where will | search for
You?

Notes —
A — nAlgu mOmula vAni mora — the exact episode where the Lord did
not heed the prayer of brahmA is not known. Any suggestions ???
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English with Special Characters
pa. nenendu vetukudura hari
a. a nalgu momula vani mora-
(na)laginci rani ninnu (nénendu)
ca. kalusatmudai duskarma yutudai
palumaru durbhasiyai
ilalo bha(kta)gresarula
vesiyai tyagaraja pujita (nenendu)
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Kannada
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Malayalam
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